

















IVO TIJARDOVIĆ 
intendant Hrvatskog narodnog kazališta 


Bratstvu naših naroda, skovanom u Narodno- 
oslobodilačkoj borbi pod vodstvom naše slavne Ko- 
munističke Partije, imamo zahvaliti, što se naša 
zemlja neviđenim poletom uzdiže i jača u svakom 
pogledu. Naše kulturno izdizanje poprima takove 
dimenzije, da nam na tome mogu zavidjeti mnogo 
veći i jači narodi. Veliki broj novoosnovanih profe- 
sionalnih kazališta, ođ toga deset opernih, također 
su jak dokaz tog našeg velikog zamaha na kulturno- 
prosvjetnom. izdizanju naših radnih masa. 


Opera Hrvatskog narodnog kazališta, u punom 
svom sastavu, navraća se u bratski Beograd tek po- 
slije skoro četiri decenija. Kroz to prilično dugo 
vrijeme, kroz burne događaje novije historije, kroz 
narodnu revoluciju i herojski narodno-oslobodilački 
rat, napredno i rođoljubivo članstvo svih naših ka- 
zališta stalno je gojilo nadu i težilo sa nestrpljenjem 
za uspostavljanjem što tjesnijih i neraskiđivih brat- 
skih veza, za bratskom i drugarskom izmjenom 
iskustava, sticanih napornim radom na tom sektoru, 
da bi tako zajedničkim silama čim uspješnije moglo 
izvršiti veliki zadatak i dati svoj doprinos opće-kul- 
turnom izdizanju svih naroda Jugoslavije, 





opere. Hrvatskog narodnog. Lođalij 
u Beogradu Lao 


. venska narodna opera. Glinka je napisao samo deset. 













Sretna je stoga zamisao, da se ovog ljeta u 
liči na Topčiderskoj ljetnoj pozornici gostovanj 
Opera naših vodećih kazališta, da se ispolje jasno 
njihove težnje, ciljevi, nastojanja. i dostignuća, da se 
pozitivno prihvati i to dalje razvija, da sve. naše 
Opere svoj zadatak, sada u okviru petogodišnjeg 
plana, izvrše najuspješnije, u cijelosti. 


K Roo. 
Jugoslavenska opera ima dugogodišnju tradi- 
ciju, preko jednog stoljeća. 1846. godine. izvedena je 
u Zagrebu »Ljubav i zloba«, opera Vatroslava Lisin- 
skoga, prva hrvatska i jugoslavenska, a druga. sla 


godina ranije svog »Ivana Susanjina«, Moniuszko 
svoju »Halku« poslije »Ljubavi i zlobe«, a Smetana 
»Prodanu nevjestu« 1866. godine. U to vrijeme još | 
nema važnijih djela velikih opernih reformatora 
Verdija ni Wagnera, a naravski ni Musorgskoga. 
Hrvatska opera, u tri svoje ere, u Zajčevoj, Mi- 
letićevoj i Alh.nijevoj pa dalje, ima uz dva prekida 
ukupno 67 godina svog stalnog djelovanja, kroz 
koje je vrijeme izvela velik broj muzičko-scenskih 
djela domaćih kompozitora, sva važnije muzičko- 
scenska djela kompozitora ostalih slavenskih una- | 
roda, skoro sva standardna i repertoarna djela svjet-. | 
ske operne i baletne literature. Stekla je kroz ka 
svoje dugogodišnje plodno djelovanje veliko iskus- 
tvo, tako da se o njoj vodilo već odavna računa a 
izvan granica Jugoslavije. Djelovanje njeno izaziva *“ 
i danas pažnju svih muzičkih centara pe 
naroda. : : ši 


& M Si 


U oslobođenoj i socijalističkoj domovini posve- 
ćuje se razvitku naše opere puna pažnja, i njene 
prespektive u budućnosti ukazuju se najljepšima. 
Sve novim i novim stotinama hiljada naših trudbe- 
nika otvaraju naše opere vrata svojih atrija, naše 
su operne zgrade postale pretijesne, stoga vrlo rado: 
izlazimo sa svojim ansamblima na ljetne pozornice, 
kojih imamo već priličan broj u zemlji, pred našu 
radnu masu, da barem nekako svladamo tu opću žeđ 
za kulturom. Povjerenje, koje nam ukazuje = 
narod, naši će talentirani umjetnici znati opravdati, | 
jer se oni stalno i stručno i ideološki izgrađuju, da . 
bi svom pozivu odgovorili što bolje. : i X 2 

U eri sijanja nepovjerenja među degaokratčkina : 
narodima, kad se rukovodstva zemalja narodne de- a 
mokracije nabacuju bezrazložno svim mogućim bla<* 
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MILAN SACHS 
direktor opere 


Zagreb je upoznao opernu umjetnost u prvim 


_ decenijima prošloga vijeka. U prvoj javnoj kazališ- | 


noj dvorani, u Amadćovoj palači, davale su strane 
družine različite predstave, među kojima i opere 
Mozarta, Cherubinija, Rossinija, Bellinija i Aubera, 
ali na njemačkom jeziku. Kasnije, u prvoj stalnoj 
kazališnoj zgradi, podignutoj 1834. na Markovom 
trgu, daju se također i operne predstave, još uvijek 
na njemačkom, a od 1842. i na talijanskom jeziku. 
Kad su se u tom kazalištu 1840. započele redovito 
davati hrvatske dramske predstave, iskrsla je želja, 
da se stvori i narodna hrvatska opera. Zagrebačke 
novine donose vijesti, da je narodna opera stvorena 
u Rusiji, gdje je M. I. Glinka bio u to vrijeme već 
komponirao svoja djela »Ivan Susanjin« i »Ruslan 
i Ljudmila«. Podstican entuzijastima iz krugova ilir- 
skog pokreta, mladi kompozitor Vatroslav Lisinski 
započeo je 1843. radom na operi »Ljubav i zloba« 
po libretu Dimitrija Demetra. Nakon dugih pri- 
prema djelo je izvedeno prvi put 28. III. 1846., i taj 
je datum u našoj kulturnoj historiji obilježen kao 
rođendan hrvatske opere. Hrvati su, jedni od prvih 
među slavenskim narodima, dobili ovim djelom operu 
na svom jeziku, s romantičnim historijskim sadrža- 
jem, a kompozitor je ispravno naslućivao, da se nje- 
govo stvaranje ima temeljiti na narodnoj melodici, 
što mu je mjestimice i uspjelo. »Ljubav i zlobu« iz- 
veli su pjevači-amateri, među kojima bijaše izvan- 

rednih talenata kao Siđonija Rubido, Ognjan Štriga 








kw 
tom na našu zemlju i naše državno rukovodstvo, mi | 
smo, članovi opere Hrv. narodnog kazališta, sretni, 
što ćemo baš tu u Beogradu, ma ljetnoj pozornici u 
Topčideru, moći pokazati, ća i mi sudjelujemo - 
s najvećom ljubavi i najintenzivnije u izgradnji 
socijalizma, u razvijanju prave narodne kulture 
vlastitim snagama štujući pri tom i svoje i tuđe 
svijetle tradicije, i da zapreke, koje nam se po- 
stavljaju, s uspjehom svladavamo, i da ćemo ih 


dalje svladavati. Baš u tom smislu, u tom samo- 


pouzdanju i toj vjeri u vlastite snage sastavljen je | 
repertoar za naše gostovanje u Beogradu, a teži- 
šte je stavljeno u glavnom na domaća operna i ba- 
letna djela. 


Pa 


Živio bratski Beograd! j 


Živjela Socijalistička Jugoslavija i njeno ruko- 


vođstvo sa Maršalom Titom na čelu! 


Ivo Tijardović 


ZAGREBAČKA OPERA 


Kratak historijat njezinog osnutka, razvoja i djelovanja | 


i tenor Franjo Stazić, Vojvođanin, koji je kasnije 


postao operni pjevač slavljen po čitavoj Evropi. Ovo 


prvo domaće operno djelo primljeno je s golemim 
oduševljenjem. Lisinski je kasnije, na studijama u 
Pragu, komponirao i operu »Porin«, ali nije doživio 
njezine izvedbe. Umro je neshvaćen i zaboravljen 
kao žrtva tadašnjeg društvenog sistema. 
Zagrebačko kazalište nije još dugi niz godina 
bilo narodno i samostalno, čemu je razlog u poli- 
tičkim prilikama: austrijska apsolutistička tiranija, 
provodeći nasilnu germanizaciju, sprečavala je sva 
pozitivna nastojanja, da se stvori narodna kazališna 
umjetnost. Favoriziraju se njemački glumci, a od 
1842. do 1869. dolaze redovno talijanske operne sta- 
gione iz Trsta, Venecije, Udina i Milana, koje iz- 
vode — s više ili manje uspjeha — tadašnji operni 
repertoar, u kojem dominiraju Rossini, Donizetti, 
Bellini i već zarana Verdi. Nakon izgona: Nijemaca 
sa zagrebačke pozornice donio je Hrvatski Sabor 
1661. prvi naš kazališni zakon, u kojemu je u $ 8. 
izrijekom određeno »da se s vremenom ustroji opera 
jugoslavenska«. Ali tada nije još bilo mogućnosti, 
da se ta odluka provede u život, pa se od 1863. 
započelo davanjem opereta na hrvatskom jeziku 
(Offenbach, Suppć, Zajc), pri čemu se postepeno 
formirao potreban muzički ansambl. Ž 
Izvršujući- zavjet Lisinskoga i ispunjujući želje 
javnosti vlada je konačno 1870. dala sredstva za 
osnutak stalne opere, koja je u prvom svom razdo- 
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VILMA NOŽINIĆ 


blju djelovala devetnaest godina (do 1889.). Osnivač 
i organizator njezin bio je Riječanin Ivan Zaje, koji 
je čitavo ovo vrijeme 'bio i njen direktor. Zaje, 
apsolvent milanskog konzervatorija a zatim slav- 
ljeni kompozitor i dirigent opereta u Beču, otvorio 
je prvu sezonu zagrebačke opere 2. X. 1870. svojom 
operom »Mislav«. Za svoje uprave davao je ponaj-, 
bera, Gounoda, Meyerbeera, a već 1873. Smetaninu “ 
više talijanski repertoar, ali također i Mozarta, We- 
»Prodanu nevjestu« kao prvo slavensko operno dijelo 
izvedeno na hrvatskom jeziku. Sam Zaje komponi- 
rao je velik broj scenskih djela, od kojih je svoje- 
dobno najveći uspjeh postigla opera »Nikola Šubić 
Žrinski«. Kao izvrstan organizator i pedagog on je 
postepeno formirao solidan ansambl solista, zbor i 
orkestar; pri tome se znatno koristio apsolventima 
Glazbenog zavoda, osnovanog još 1827., a kojemu je 
on poslije odlaska iz kazališta bio ravnateljem par 
decenija. Već tada se u zagrebačkoj operi pojavilo 


“ nekoliko imena, kao Irma Terputec-Terće, Milka 





Trnina i Blaženka Kernic, koja su postigla svjet- 
ski glas. Pored hrvatskih pjevača djelovali .su u 
ansamblu Srbin Deskašev, Slovenci Gerbić i Nolli, 
Poljakinja rodom Matilda Lesić, pa brojni Česi, koji 
su pogotovo sačinjavali velik dio orkestra. 


Stalna opera nije se međutim održala, jer ju je 
1889. ukinuo zbog tobožnjeg »deficita« protunarodni 
režim madžarskog bana Khuena. Zagreb ipak mije 
ostao bez muzičkih predstava, jer su u tom inter- 
mezzu bez stalne opere pojedini agilni muzičari, 
među kojima Nikola Faller, povremeno organizirali 
cikluse opernih predstava, pa su uz reprize starijih 
djela izveli i neke premijere (»Cavalleria rusti- 
cana«, »Pagliacci«, »Lohengrin«, »Carmen«, »Mi- 
gnon«), a čak i jedan balet (»Vila lutaka«) uz su- 
djelovanje članova drame, 
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DRAGICA MARTINIS 


G. 1894. postao je intendantom dr. Stjepan Mi- 
letić. Četiri godine njegove uprave (do 1898.) pred- 
stavljaju jedno od najsjajnijih razdoblja u prošlosti 
zagrebačkog kazališta. Miletić je u prvom redu po-. 
novno uspostavio operu, koja je pogotovo dosegla | 
visoku umjetničku razinu, kad je. 1895. otvorena 
nova kazališna zgrada, današnje veliko kazalište na 
Trgu Maršala Tita. Odličan sastav solističkog an- 
samibla, zbora i orkestra, uvođenje baleta kao nove 
umjetničke grane, prostranost pozornice i njeni su- | 
vremeni tehnički uređaj: omogućili su, da se izvede 
reprezentativan muzički repertoar. Miletić je obno- 
vio »Ljubav i zlobu« i izveo prvi put »Porina«. Od 
Smetaninih djela obnovio je »Prodanu nevjestu« i 
izveo premijere »Cjelova« i »Dalibora«, davao je 
Čajkovskoga kao prvog ruskog kompozitora u hr- 
vatskom prijevodu (»Evgenij Onjegin«, »Pikova da- 
ma«), nadalje Slovence Vilhara i Parmu, pa Beetho- 
vena (>Fiđelio«), nekoliko opera Wagnera, Verdija, 
Masseneta, niz baletnih izvedaba itd. 


Stalna opera nije se još uvijek mogla održati. 
Po drugi put, i opet iz mržnje i neuviđavnosti pro- 
tunarodnog režima, bila je ukinuta 1902., sada na 
sedam godina. U tom rezdoblju tek se povremeno 
javljaju prigodne izvedbe opera, a češće i više 
opereta. 


G. 1909. konačno je po treći put, pod rukovod: 
stvom kompozitora i dirgenta S. Albinija, uspostav 
ljena stalna opera, koja od tog vremena djeluje bes: 
prekidno već četrdeset godina, sačinjavajući centa1 
muz'čkog života Zagreba. U prvim godinama njezina 
dijelovanja pojavljuju se kao dirigenti Milan Sachs 
i Krešimir Baranović, kojih su ličnosti najuže po- 
vezane s umjetničkim usponom našeg opernog stva- 
ranja. U obnovljenoj operi daju se starija djela Li- 
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NADA 
TONČIĆ 


sinskoga i Zajca, a javljaju se i novi domaći kom- 
pozitori Vladimir i Blagoje Bersa te J. Hatze. Na 
repertoar dolaze ponovno Čajkovski i Smetana, prvi 


“put Dvoš&k, pa čitav niz djela, koja se općenito iz- 


vode na svim opernim scenama (Gounod, Verdi, Bi- 
zet, Massenet, Delibes, d' Albert te Puccini kao nova 
atrakcija onog vremena). 


Prvi svjetski rat 1914.—18. u znatnoj je mjeri 


poremetio normalan razvoj zagrebačkog kazališta. 


Opera se radi prorijeđenog osoblja održavala najte- 
žim naporima, ali je ipak izvela nekoliko većih pre- 
mijera, među kojima Mozartov »Figarov  pir«, 
Wagnerovog »Tristana i Isoldu« i Straussovog »Ka- 
valira s ružom«, te djela trojice novih domaćih kom- 
pozitora Frana Lhotke, Božidara Širole i Petra Ko- 
njovića. Još za rata, u ljetu 1918., opera je pošla 
na gostovanje u Trst, gdje se zadržala preko mjesec 
dana izvodeći djela Zajea, Smetane, Verdija i Pucci- 
nija. A još 1918. nekoliko tjedana nakon svršetka 
rata, davana je premijera »Borisa Godunova« M. P. 
Musorgskoga, dugo i savjesno pripremana; ta je 
premijera bila najveći događaj u tadašnjem mašem 
muzičkom životu. 


Za uprave infendanta Julija Benešića i direk- 
tora opere P. Konjovića (1921.—26.) zagrebačko je 
kazalište i opet jednom doseglo visok stepen. To je 
razdoblje obilježeno dominacijom slavenskog mu- 
zičkog repertoara, pogotovo ruskog. Nakon obnovlje- 
nog »Borisa Godunova« slijedila su djela Musorg- 
skoga »Soročinski sajam« i »Hovanščina«. Od »ve- 
like petorice« prikazivani su. još Rimski-Korsakov 
(»Snjeguročka«, »Carska nevjesta« i »Šeherezada«), 
Borodin (»Knez Igor«) i Balakirjev (»Tamara«), 
a ođ novijih kompozitora Stravinski (»Petruška«). 
Od čeških kompozitora davan je pored Smetane i 
Dvofaka prvi put i Jan&ček (»Jenufa«). Francusku 





JOSIP 
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muziku reprezentiraju Charpentier (»Louise«) i De- 
bussy (»Peleas i Melisanda«). Značajni događaji 
bili su premijere Mozartove »Otmice iz saraja« i 
Wagnerovog »Parsifala«. U to se vrijeme pojavljuju 
prvim svojim operama i baletima domaći kompozi- 
tori A. Dobronić (»Dubrovački diptihon«), K. Bara- 
nović  (»Licitarsko srce«) i L. Šafranek-Kavić 
(»Hasanaginica«). — 


Daljnjih petnaest godina, sve do drugog svjet- 
skog rata i okupacije, zagrebačka opera nastavlja 
sad s više a sad s manje elana svoju izgradnju, 
nastojeći prije svega oko unapređivanja domaćeg i 
slavenskog repertoara; pri tome se vodi pažnja : 
o muzičkoj klasici i o novim zdravim pojavama u 
suvremenom muzičkom stvaranju. Uz to se teži za 
tim, da reprođuktivna strana bude uvijek na dolič- 
noj umjetničkoj visini. Punih jedanaest godina di- 
rektor je opere K. Baranović, koji daje i drugi svoj 
balet (»Imbrek z nosom«). Novim djelima pojav- 
ljuju se hrvatski kompozitori Josip Hatze (»Adel i 
Mara«), Jakov Gotovac (»Morana« i »Ero s onoga 
svijeta«), Fran Lhotka (>Đavo uselu«), Krsto Odak 
(»Dorica pleše«) i Boris Papandopulo (>Zlato« i 
»Amfitrion«). Gotovac i Papandopulo ujedno su i 
operni dirigenti, a kao redatelji uspješno djeluju dr. 
B. Gavella, T. Strozzi i M. Froman, dok scenografi 
'T. Krizman, Lj. Babić M. Trepše, P. Froman K. He- 
geđušić i V. Žedrinski stvaraju originalne scenske 
opreme. Muzička akademija izobrazuje generacije 
mladih pjevača: nije moguće ni nabrojiti sve one, 
koji su svojim talentima i znanjem obogatili zagre- 
bafkka operu u razdoblju između dva rata, a koji su 
jednako poznati i u Beogradu i u Ljubljani. 


U tom su razdoblju stalno na repertoaru u sve 
dotjeranijim izvedbama djela »velike petorice«, ko- 
jih se broj proširuje (»Sadko« i »Priča o nevidlji- 


t 





gradu * Kitežu« Rimskog-Korsakova), a tada 
mladi sovjetski kompozitor D. Šostaković dolazi 
1937. na repertoar operom »Katarina Izmajlova«. 
Daje se Smetanina »Libuša«, Jan&čekova »Katja 
Kabanova«, a noviju češku muziku reprezentiraju 
Q. Nedbal, V. Nov&k i J. Weinberger. Talijanski re- 
Dertoar pokazuje najširi raspon, od klasika Cima- 
rose i Pergolesija pa do suvremenih kompozitora 
Respighija, Rocce i Caselle. Od njemačkih kompo- 
zitora zastupani su uglavnom stariji (Gluck, Mo- 
zart, Haydn); od Wagnera daju se pored »Lohen- 
grina«; »Tannh&usera« i »Majstora pjevača« i prva 
tri dijela »Prstena Nibelunga«. Balet je uz hrvat- 
ska djela zastupan ponajviše ruskima (Čajkovski, 
Glazunov, Stravinski, Prokofjev). Uz operu i balet 
daje se -i opereta, koju među domaćim kompozito 
rima najuspješnije reprezentira Ivo Tijardović, čija 
se djela baziraju na folkloru i narodnoj muzici; iz 
istih su razloga bilježila naročite uspjehe i djela su- 
vremenih čeških autora. 

Zagrebačka je opera stalno polazila na gostova- 
nja u Dalmaciju, gdje je popularizirala slavenski re- 
pertcar, a redovno je primala u goste članove beo- 
gradske i ljubljanske opere, pa velike umjetnike 
svjetskoga glasa kao što su Šaljapin, Destinova, Ba- 
klanov i Journet, a i čitave operne ansamble 
iz Ljubljane, Bukurešta, Pariza, Milana, Berlina, 
Frankfurta itd. 

Rat i hitlerovsko-fašistička okupacija 1941.—45. 
potpuno su ukočili rad zagrebačkog kazališta, koje 
je sve dublje zapadalo u dezorganizaciju i rasulo. 

Poslije oslobođenja valjalo je potvuno iznova 

organizirati i stvoriti ono, što su uništili, razorili 








ANA ROJE i OSKAR HARMOŠ 
rukovodioci baleta 





MARIJANA 
RADEV 


i opljačkali okupator i njegovi sluge. Pogotovo je 
valjalo potpuno iznova staviti u pogon složeni orga- 
nizam opere. Nova uprava intendanta I. Tijardovića 
i direktora Milan Sachsa stavila je sebi za zadatak, 
da obnovu provede već u prvoj sezoni 1945.—46., 
šte joj je potpuno uspjelo: već u toj prvoj sezoni 
zagrebačka je opera dobila narodni i slavenski ka- 
rakter. Dokaz je tome činjenica, da je od 18 izve- 
denih muzičkih djela bilo 10 domaćih i slavenskih. 
To su: Lisinski »Ljubav i zloba« (u slavu stogodiš- 
njice prve izvedbe), Zaje-Baranović »Svatovac«, 
Lhotka »Đavo u selu«, Musorgski »Boris Godunov« 
i »Soročinski sajam«, Čajkovski »Pikova dama«, 
Rimski-Korsakov »Šeherezada«, Borodin »Polovje- 
eki logor«, Smetana »Prodana nevjesta« i Jan&ček 
»Jenufa«. Sve ove izvedbe imale su potpuni karak- 
ter premijera, budući da su davane u novim podje- 
larna i s novim interpretima, te u novim režijama i 
cpremama, a baletna djela s potpuno novim ansam- 
blom te u novim koreografskim postavama Ane 
Roje i Oskara Harmoša. x ; 


U ovom duhu nastavljen je rad na umjetnič- 
koj izgradnji u slijedećim sezonama 1946.—4T. i 
1947.—48., kad su izvedena ova djela: Gotovac »Ero 
s onoga svijeta« i »Jugoslavensko kolo«, Konjović 
»Koštana«, Lhotka-Kalinski »Matija Gubec«, Stra- 
vinski »Petruška«, Asafjev »Bahčisarajska fontana«, 
Prokofjev »Romeo i Julija«, Aleksandrov »Svadba 
u Malinovki« i Tijardović »Mala Floramye«. Konačno 
su u posljednjoj sezoni 1948.—49. izvedene premi- 
jere »Ivan Susanjin« M. I. Glinke i »Ohriđska le- 
genda« S. Hristića te potpuno obnovljeni »Porin« 
V. Lisinskoga. 


Od stranih muzičkih autora prikazivani su Mo- 
Z. t (»Figarov pir« i »Don Giovanni«), Beethoven 
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(>Fidelio«), pa Rogsini, Verdi, Bizet, Massenet, Puc- 
cini, Liszt i dr. : ' 

U Zagrebu su gostovali brojni istaknuti operni 
umjetnici iz Beograda i Ljubljane, a također i iz So- 
fije, Praga, Varšave, Bukurešta i Budimpešte, dok 
su u tim gradovima nastupali i pojedini naši overni 

umjetnici, — sve do pređ godinu dana, kad je te 
umjetničke veze nasilno prekinula klevetnička in- 
formbirovska kampanja, uperena protiv naših na- 
roda. Ali umjetnici kao-što su Eva Bandrowska- 
Turska, Hristo Brmbarov, Mihail Popov i drugi 
moći će u svako vrijeme posvjedočiti, da ih je naša 
javnost primila i pozdravila oduševljenjem, kojim 
je pokazala nesamo shvaćanje za njihove umjetničke 
kreacije, već i svoje iskrene osjećaje kao pripadni- 
cima bratskih slavenskih naroda. To važi u najve- 
ćoj mjeri i za Ansambl narodnih plesova SSSR pod 


vodstvom Igora Mojsejeva, koji je s trijumfalnim 


uspjesima gostovao u našoj zemlji g. 1946. 

Prvo gostovanje naše opere poslije oslobođenja 
bilo je 1946. upućeno Rijeci, koja tada još mije 
imala svoje stalno kazalište. Zagrebačka opera i ba- 
let izveli su u tamošnjem kazalištu 14 operno-ba- 
letnih predstava, koje su značile najveći umjetnički 


MARGARETA 
FROMAN 


redatelj 


događaj za trudbenike i pučanstvo Rijeke i sjever- 
nog Kvarnera. Dok je zatim manji baletni ansambl 
gostovao u Opatiji na festivalu narodnih plesova, 
a operni ansambl u Banjaluci, posljednja velika tur- 
neja zagrebačke opere posjetila je u lipnju 0. g. 
Pulu, te je u tamošnjoj Areni, pod vedrim nebom, 
izvela pred desecima tisuća gledalaca iz Pule i či- 
tave južne Istre reprezentativni repertoar, prilago- 
đen naročito zahtjevima izvođenja na otvorenoj po- 
—zornici (»Ero s onoga svijeta«, »Ohridska legenda«, 
»Aida«). Koristeći se iskustvima, stečenim v»rigođom 
ovoga gostovanja, zagrebačka opera nastupa sada 
u Beogradu na ljetnoj pozornici u Topčideru. 
Ovim opernim i baletnim izvedbama prikazat će 
kolektiv Hrvatskog narodnog kazališta rezultate, 
koji su općim ustrajnim radom dosegnuti u posljed- 
nje četiri gođine. Nova Titova socijalistička Jugo- 
slavija dala je kazališnom sektoru najšire mogućno- 
sti za razvoj i napredak, no time ujedno i obvezu, 
da svoj zadatak ispuni ozbiljno i umjetnički bespri- 
korno. Koliko je zagrebačka opera uspjela da po- 
stigne u tom smjeru, to će sada prosuditi trudbe- 
nici i stanovništvo Beograda, pred koje ona istupa 
s radošću i oduševljenjem. ' 




















SVEČANI ZASTOR ZAGREBAČKOG KAZALIŠTA OD VLAHA BUKOVCA 


PRIJE 38 


GODINA 


Prvo gostovanje zagrebačke opere u Beogradu 1911. 


Hrvatsko narodno kazalište nije od prvog časa 
svog osnutka i postanka ograničavalo svoje djelova- 
nje samo na Zagreb, već je stalno polazilo na gosto- 
vanja nesamo u veća i manja mjesta Hrvatske, već 
iu ostala brojna središta čitavoga Slavenskog Juga. 
Kad se 1840. uz sudjelovanje srpske dramske dru- 
žine iz Novog Sada započelo redovnim davanjem 
hrvatskih predstava, već nakon par mjeseci ova je 
družina posjetila Karlovac i Sisak. Ta se tradicija 
gostovanja izvan Zagreba stalno održavala, a sank- 
cionirao ju je i prvi naš kazališni zakon, što ga je 
1861. donio Hrvatski Sabor. U čl. 6. toga zakona 
određeno je doslovno: »Igra se i u Zagrebu, i u Hr- 
vatskoj i Slavoniji, i po drugih krajevih našega na- 
roda... < 

Od mnogobrojnih gostovanja u više od stotinu 
godina djelovanja zagrebačkog kazališta spadaju 
među najznačajnija: turneja drame 1862. u Beograd, 
Veliki Bečkerek, Pančevo, Zemun i Osijek, gostova- 
nje drame kod otvorenja kazališta u Varaždinu 
1873., gostovanje u Dubrovniku 1875., otvorenje hr- 
vatskog općinskog kazališta u Splitu 1893., gosto- 
vanje na Cetinju 1910., pa onda pogotovo turneje 
opere u Sarajevo, Dubrovnik, Split, Šibenik i Beo- 
grad, a kasnije u Opatiju i Ljubljanu. U godinama 
prije prvog svjetskog rata zagrebačko je kazalište 
formiralo potpuno samostalnu dramsku družinu, 
koja je stalno putovala Bosnom, Hercegovinom, 
Dalmacijom i Istrom, podižući narodnu svijest u 
krajevima, koji su tada bili izvrgnuti najžešćim na- 
siljima austro-madžarske imperijalističke politike. A 
i u razdoblju zmeđu dva rata zagrebačko je kaza- 
lište postojano održavalo ovu svoju tradiciju, sma- 





trajući svojom dužnošću, da svim našim narodima, 
u njihovim većim i manjim centrima, prikaže u sto- 
tinama predstava svoj najbolji dramski i muzički 
repertoar i svoje umjetnički najbolje izvedbe. 

Donosimo sada podatke o prvom gostovanju za- 
grebačke opere u Beogradu prije 38 godina, koje je 
održano s najvećim uspjehom u Srpskom narodnom 
pozorištu o& 17. V. do 2. VI. 1911. 

U tom razdoblju davano je tada 15 predstava. 
Na repertoaru bili su od domaćih djela Hatzeov 
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»Barun Trenk«, 
»Prodana nevje- 


»Povratak« i Albinijev 
od slavenskih  Smetanina 

sta« i Čajkovskoga »Evgenij Onjegimn«, 
a od ostalih Verdijeva »Aida«, Bizetova »Car- 
men«, Thomasova >»Mignon«, d Albertova »U 
dolini«, Puccinijeva >»Madame Butterfly« 
i Wplf-Ferrarijeva »Suzanina tajna«. Diri- 
girali su tadašnji direktor opere Srećko Albini 
i prvi kapelnik Milan Zuna, a glavne su partije in- 


ansambla: Maja Strozzi (Butterfly, Filina), Paula 
Trautner, danas Križaj (Mignon), Mira Korošec 
(Aida, Marta, Tatjana), Irma Polak (Marica, But- 
. terfly), Mercedes Valenti, Marta Velar (Carmen, 
Amneris), Tošo Lesić, Marko Vušković (Onjegin, 
Escamillo, Amonasro), Stanislav Jastrzebski (Pin- 
kerton, Lenski, Trenk), Oton Lubin, Franjo Kram- 
pera, Bogdan Vulaković i Rudolf Kaulfus. 


terpretirali svi prvi solisti tadašnjeg našeg opernog 
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S osobitom radošću konstatiramo, da od mnogo- 
brojnih živih učesnika ovoga gostovanja u Beogradu 
četvorica ješidanas aktivno djeluju 
u zagrebačkoj operi, te će — nakon punih 
38 godina — penovno nastupiti u Beogradu. To je 
prvi čelist opernog orkestra i profesor Konservato- 
rija Umberto Fabbri, koji je tada sudjelovao 
u svim izvedbama, pa članovi zbora i interpreti ma- 
njih solističkih partija Ivo Oberski, Dragu- 


tim Krelius i Franjo Šivak. I oni su su- 


djelovali kod svih izvedaba bez razlike; I. Oberski je 
osim toga u »Mignonu« pjevao Frederika, a D. Kre- 
lius u »Madame Butterfly« ženidbenog činovnika. 
Ovi svjedoci tadašnjih manifestacija bratstva i uza- 
jaemnosti između hrvatskog i srpskog narođa s oprav- 
danim ponosom dolaze ponovno u Beograd, radosni 
što još uvijek djeluju u kolektivu hrvatske opere, 
kojoj su posvetili čitave svoje živote. 
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BIOGRAFIJE KOMPOZITORA < 


VATROSLAV LISINSKI 





Vatroslav Lisinski rodio se 1819. u Zagrebu u 
skromnoj obrtničkoj porodici. Otac mu je bio Slovenac 
a majka Hrvatica. Od mladosti bio je slabunjav i ponešto 
hrom, pa kako je pokazivao već zarana smisao i tale- 


nat za glazbu, otac ga je duo u škole da postane učitelj 


i orguljaš. Lisinski je marljivo učio, te je do_g. 1842. 
dovršio gimnazijske, pravne i filozofske nauke, a uz to 
je studirao i glazbu. U to su vrijeme nastale. njegove 
prve kompozicije, — pjesme, zborovi i plesna glazba, — 
nadahnute patriotskim zanosom tadašnjeg ilirskog  po- 
kreta. Podstican svojim prijateljima, a ponimjviše Ognja- 
nom  Štrigom, Lisinski je 1843. započeo komponirati 
operu >»Ljubav i zloba« koja je prvi put izve- 
dena 1846. s ogromnim uspjehom. Nakon toga poveo je 
Štriga akciju, da sakupi potrebna sredstva, kako bi Li- 
sinski mogao poći mwa daljnje muzičko školovanje. Sretna 
je bila misao, da Lisinski pođe u Prag, tada najvažniji 
centar slavenskog muzičkog života. U listopadu 1847. 
Lisinski je došao u Prdq noseći sa sobom Demetrov li- 
breto i svoje nacrte za novu operu »Porin«. U Pragu 
je međutim doživio gorko razočaranje, jer ga radi od- 
makle dobi nisu htjeli primiti kao redovnog slušača 1 
konzervatorij, već samo u višu orguljašku škol, ali on 
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je kompoziciju i instrumentaciju učio privatno. U Pragu 
je s prekidima ostao sve do gq. 1850. i ondje radio po- 
najviše na »Porinu«. Nestašica potpore, gladovanje i 
pobolijevanje prisilil; su ga na povnatak. 


Kad se vratio u Zagreb, u njegovom mulkotrpnom 
životu nastale su najteže i nnjbolnije godine. Zanos ili- 
rizma bio je uqušen i satrven pojavom austrijskog tinan- 
skog apsolutiznia i germanizatorskih nasilja. U zagrebače- 
kom kazalištu daju se gotovo isključivo tuđinske pred- 





stave, drama na njemačkom «a opera na talijanskom jezi- 
ku. U tom stanju nije se moglo ni misliti na izvedbu već 
dovršenog »Porin«, u kojem se glorificina pobjeda Hr- 
vata nad tuđinskim franačkim to jest germanskim zavo- 
jevačima, našim vjekovnim neprijateljima. Lisinski nije 
čak mogao dobiti ni kruha: bio je postavljen za be s- 
platnog službenika glazbene škole, u kojoj su se 
takoder šepirili tudinci. 


Da se nekako prrobije kroz život, Lisinski se morao 
baviti privatnim podučavanjem. Ali bolest i neiumaština 
nabrzo su slomili njegov krhki organizam. Umwro je pot- 
puno napušten i neshvaćen 31. V. 1854. u potkrovlju 
jedne kuće u Jurievskoj ulici i sahranjen na obližnjem 
grobiju. G. 1885. preneseni sw njegovi ostaci u arkadu na 
Mirogoju i položeni uz ostale ilivske preporoditelje. 
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Po popisu muzikologa i njegovog biograta F. Ku- 
hiča komponirao. je Lisinski pored dviju opera 36 hr- 
vatskih popjevaka za jedan glas uz pratnji glasovira, 
16_ hrvatskih dueta, kvarteta i zborova, udesio 12 hrvat- 
skih popjevaka drugih skladatelja za kvartete, komponi- 
rao 21 češku, 1 slovačku i još neke pjesme, 22 nazličita 
plesa, većinom kola, 13 orkestralnih uvertira, 10 glaso- 
virskih komada i nekoliko crkvenih kompozicija. 

Njegova »Ljubav i zloba« kasnije je često na 
repertoaru zagrebačke opere, a osobito sjejna izvedba 
bila je 1946. prigodom prostave stogodišnjice njezine pre- 
mijere. 

>»Porina« je izveo prvi put tek gq. 1897. intendant 
S. Miletić, iskupivši time dug prema mrtvom kompozi- 
tonu. Ova je izvedba imala značenje pravog narodnog 
slavlja. »Porin« je kasnije obnavljan u nekoliko navrata, 
0 50. i 60. obljetnici autorove smrti, pa o 100. godišnjici 
njegovs rođenja. Sadašnjoj izvedbi nije povodom  ni« 
kakva obljetnica ni jubilej. Zagrebačka opera stavila je 
»Porina« na repertoar, smatrajući za svoju dužnost, da 
današnjim trudbenicima prikaže djelo, koje svjedoči o 
stvanalačkoj snazi hrvatskog naroda, kako se ont ispo- 


lila u muzičkom geniju Vatroslava Lisinskoga. 
pi 









SRBVAM HRISTICĆ 


Stevan Hristić rođen je u Beogradu g. 1585. Gimni- 
ziju je učio u Beogradu, a muzičke studije dovršio je 
1408. na konzervatoriju u Leipzigu, gdje je bio u kom- 
pozictonoj klasi prof. S. Krehla i na dirigentskom kursu 
kod Artura Nikischa. Po svršenom konzervatoriju otišao 
je na dvogodišnje muzičke studije u Moskvu, Rim i 
Pariz. Od 1912. djelovao je kao profesor Muzičke škole, 
t od 1913. kao dirigent Narodnog pozorišta u Beogradu: 
Rat ga je zatekao u Njemačkoj: poslije rata vratio se u 
Beograd, gdje je bio dirigent i direktor opere. G. 1923. 
bic je jedan od glavnih osnivača beogradske Filharmo- 
nije, koju je vodio do 1934. Kad  je——1937-—osnovana 
Državna muzička akademija, postao je njenim redovnim 
profesorom. 
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ANA ROJE i NENAD LHOTKA 


Komponirao je već 1907. muziku za Petrovićev ko- 
mud »Čučuk Stana« i Šantićev komad »Sunce«. Među 
prve njegove radove spada Simfonijska fantazija za 
violinu uz pratnju orkestra, niz zbornih . kompozicija 
(»Jesen«,. »Zvezdi«), zatim Rapsodija za klavir i orke- 
star, simfonijski stavak »Na selu«, oratorij »Vaskrsenje«, 
dva opilela, muzika za Molierovu komediju »Umišljeni 
bolesnik«, skice za klavir i nekoliko solo pjesama. Bio 
je suradnik i kritičar brojnih beogradskih časopisa. 

Njegova muzička drama »Suton« (po: tekstu 1. 
Vojnovića) davana je prvi put u Beogradu g. 19206., 
zatim u Zagrebu, Bratislavi i Radio-Rimu. Balet >O hrid- 
ska legenda« izveden je prvi put u Beogradu 1. 
1947. i dobio nagradu Saveznog komiteta za feulturu i 
umjetnost. Svoje najnovije kompozicije Hristić postavlja 
na narodnoj osnovi i u narodnom duhu. Napisao je mu- 
ziku za film »Sofka«, a sada radi na kompoziciji jedne 
muzičke drame. 











JAKOV GOTOVAC 





Jakov Gotovac rođen je u Splitu g. 1895. Završivši 
gimnaziju pošao je isprva na pravo, ali se nabrzo zatim 
posvetio muzici, koju je studirao u Zagrebu i u Beču. 
(4. 1923. postao je dirigent zagrebačke opere, u kojoj 
djeluje sve do danas. Uz to je bio i dirigent pjevačkih 
društava, s kojuna jena turnejama prešao čitavu Evropu. 

Već u svojim prvim zbornium kompozicijama (Groto- 
vac je pokazao jak južnjački temperamenat kao i težnju, 
da svoje stvaranje izvede iz narodnog muzičkog melosa. 
Od niegovih scenskih djela nastala je ndiprije (1928.) 
muzika za Gundulićevu >»Dubravku«, zatim opera 
»Morana« (1931.), koja je izvedena u Zagrebu, Beo- 
gradu, Ljubljani. Splitu, Pragu i Brnu, te opera »Ero 
S onoga svijeta« (1935.), davana najprije u Za 
grebu, zatim u ostalim jugoslavenskim muzičkim  cen- 
ima, g onda u Čehoslovačkoj, Bugarskoj, Finskoj, Nje- 
načkoj i Italiji. gdje su njezini uspjesi dokazom, da je 
ta Opera nesamo  nauspjelije Gotovčevo djelo, već i 
jedno od najboljih djela jugoslavenskog opernog stvara- 
laštva. Na pozornici izvedene su kao baleti također i Go- 
tovčeve orkestralne kompozicije »Simfonijsko ko- 
lo« Jugoslavensko kolo«) i »Orači«. Ovim 
scenskim djelima pridružuje se još čitav niz Gotovčevil 












kompozicija s orkestralno-simfonijskog, zbornog, vokal 
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nog t komornog područja, koje se stalno izvode na kon- 
certnim podijvna i u muzičkim emistiama radiostanica. 
Neke od tih kompozicija postigle su najštru popularnost. 
Sada dovršuje Gotovac novo operno djelo >Mile Goi- 
slalića<«, kojemu je sadržaj uzet iz historije Dalna- 
cije, iz borbe Poljičana s Turcima wu XVI. st, po libretu 
pjesnika Panka Andelinovića, 





BORIS V. ASAFJEV 





Akademik B. V. Asafjev rodio se 1884. u Lenjin- 
gradu. Muzikom se počeo baviti još kao gimnazijalac 
Pod rukovodstvom dirigenta M. Černova. Upoznavši se 
1903. s IMasovom, Asafjev se počeo živo zanimati za mu- 
zikološka pitanja, a mnogo ie utjecaja na formiranje 
njegovog muzičkog mišljenja izvršilo i poznanstvo 
s Riumskim-Korsakovom i Glazunovom. Nakon svršenih 
gimnazijskih nauka nastavlja studije na historijsko-Hlo- 
zojskom fakultetu petroaradskog sveučilišta, gdje diplo- 
sina 1908. Usporedo sa studijem na sveučilištu nastavlja 
i studij muzike, i to na konzervatoriju kod kompozitora 








A. Ljadova i privatno. Doskora se počinje baviti 
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blicističkom djelatnošću, "pa već 1914. surađuje u 
pisu »Muzika« pod pseudonimom lgor Gljebov. 

Kompozicijom se Asafjev počeo baviti u ranijim 
godinama, ali s prekidima, pa -pravi procvat njegove 
komnozitorske djelatnosti počinje tek od 1930. Asatjev 
je napisao 25. baleta, među kojima »Plamen Pariza«, 
»Bahčisarajska fontana<, »Ašik Kerib«, »Kameni goste, 
»Francesca da Rimini«, »Vlastolinka« — seljanka«. »Mi- 
lica« (po motivima jugoslavenskog muzičkog folklora, 1 
dvije varijante, od kojih je jedna stvorena u godincma 
opsade Lenjingrada, a druga je dovršena 1947.). Od nje- 
govih brojnih opera najvažnije su »Minjin i Požarski«, 
» Altyn-čič«, »Bura«, »Stavenska ljepotica«, »Pir za vri- 
jeme kuge«, dječja opera » Aijonuška«, m valja spomenuti 
i to, da je Asafiev revidirao završetuk petog čina i in- 
sfrumentaciju »Hovanščine«. Na području simfonijske i 
komorne muzike stvorio je također brojna djela: tri sim- 
fonije, sumfjoniettu posvećenu Crvenoj Armiji, koncert za 
klavir td orkestar. gudalački kvartet, nekoliko ciklus 
ramansa i pjesama, brojne kompozicije za klavir, brojne 
scenske muzike i muzike za film. 
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SADRŽAJI 


>PORIN« 


I. čin (1. slika). Iza pogibije Ljudevita Posavskog 
u IX. vijeku ESL su Hrvatskom Franci. Franački 
car postavlja Kocelina za vladara podjarmljene Hrvat- 
ske. Franačsa gospoda sastala su se na poziv Kocelina 
u njegovu dvoru. Kocelinov pisar Klodvig čita carevo 
pismo, kojim car osvajačima dariva zemlje onih hrvat- 
skih plemića, koji su Francima nevjerni. Kocelin odluči 
prirediti veliku svečanost, na koju će pozvati i sve hr- 
vatske velikaše, te ih ondje prevarom pogubiti i oteti 
im zeml'e. Klodvig iga uzalud odgovara od krvavog na- 
uma; Franačka se gospoda zavjere, da će ovaj pothvat 
držati tajnom. No'u pokrajnjoj sobi čuća'ih je Koceli- 
nova sestra Irmengarda, koja ljubi Porina, najugledni- 
jeg hrvatskog velikaša. — (2, slika). Irmengarda, 
bojeći se za Porinov život, dozove ga tajno na sastanak 
i povjeri mu strašnu tajnu moleći ga da ne dođe na 
svečanost. Porin obeća da ne će doći. 


HI. čin (3, slika), U brdovitoj, klisurastoj Krajini 
hrvatske djevojike čeznu za slobodom. Među njima je 
Zorka, kćerka poginulog Ljudevita, bana Hrvatske. Ona 
se je sa starcem Sveslavom sakrila u pećinu, da ih Franci 
ne uhvate. Planinom je znao-proći i Porin. Loveći lov 
često je slušao pjevanje Zorke i tražio je, ali se ona 
uvijek oprezno sakrila. — (4. slika). U velikoj špilji 
kod starca Sveslava sastadoše se hrvatski velikaši da 
vijećaju, kako će i kada skršiti jaram franački. Velikaši 
se pevukoše, kad je Zorka dotrčala bježeći pred Pori- 
nem, i ovaj tako bane u špilju. Pred njega stupi Sveslav 
i obećaje mu Zorku za ženu, ako oslobodi Hrvate od 
franačkog jarma. U prisustvu svih velikaša Porin pri- 
staje, a Zorka mu iznosi sakriveni mač svog pokojnog 
oca. Porin postaje vođom Hrvata. 


II. čin (5. slika), Na svečanost kod Kocelina nije 
došao nijedan hrvatski plemić. Franci okrive nm 
Klodviga, da je Hrvatima cdao tajnu zavjere, i tra 
za njega smitnu kaznu. Kocelin odredi da ga da u 
tamnicu, ali iznenada ulazi: Irmengarda i moli milost za 
nevina čovjeka. U razgovoru. sa: svojim bratom Irmen- 
garda prizna Kocelinu, da je ona odala tajnu Porinu, 
misleći na taj način spasiti onoga koga ljubi. Svi; jesna 
svoga čina zgrabi nož da se ubije, ali je Kocelin spriječi 


Vatroslav Lisinski : 
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i kaže da Forin ljubi Hrvaticu, koju su Franci uhvatili 
i bacili u tamnicu. Daje joj prsten, po kojem će je tam- 
ničar prepoznati i pusti iti u zatvor. — 6, (slikla). Bor- 
ba s Francima uspješno se približava koncu. Ali je 
Porin tužan saznavši, da su Sveslav i Zorka zarobljeni, 
te poziva drugove u posl'ednji boj na osvetu. 


IV. čin (7. slika). Bitka se završava. Kocelin se 
povlači s razbijenim ostacima svoje vojske. — (8. sli - 
ka). U tamnici čame Sveslav i Zorka, Ulazi Irmengarda 
s namjerom da ih preda krvniku, ukoliko se Zorka ne 
odreče kubavi prema Porinu. Zorka to odručno odbija 
i zakorači k vratima s namjerom, da radije pode u 
smrt. Ta odvažnost gane Irmengardu, i ona ih pušta na 
slobodu. ; 


l 

V. čin (9. slika). Osvajači su pobijeđeni. Među za- 
robljenim Francima nalazi se i Irmengarda, koja ispriča 
Porinu, da je ubila Zorku. Ojađeni Porin hoće da je 
ubije, ali dolazi Zorka te mu kaže, da je Irmengarda 
pustila na slobodu nju i Sveslava. Porin na to pušta na 
slobodu sve franačke zarobljenike. Irmengardi nije 
uspio naum, da pogine od ruke onoga, kojega je ljubila. 
Vojnici donose na nosilima na smrt ranjenog Kocelina. 
Kad ovaj ugleda sestru, proklinje je zbog izdaje. Na to 
se ona pr obode nožem i izdahne na grudima mrtwog 
brata. — (10. slika). Na ruševinama Kocetinovog 
grada narod slavi pobjedu i pjeva slobodi. j 


>»OHRIDSKA . LEGENDA« 


Selo kraj Ohridskog jezera. U voćnjaku 
bogatog seljaka, oca Biljaninog, momci i djevojke beru 
šliive. Među njima su Biljana i Marko, lijep, mlad, siro- 
mašan seljak u služi kod Biljaninog oca. Djevojke 1 
momci, da bi se razonodili, hvataju se po koji put u 
kolo. Otac Bil'anin ne dopušta beračinu da plešu, već 
ih tjera na rad. Prema svojoj kćerci Biljani također je 
strog i hoće da joj nametne svoju volju; zato joj 1 sa- 
općuje, da će je dati za bogatog mladića Ivana, Biljana 
je očajna i moli oca nekaj je ne daje Ivanu, ali otac 
ostaje tvrd. Ubrzo dolaze prosci iz drugog sela i do- 
vode mladoženju Ivana. Obavljaju se prosidbeni običaji 
i picču se kola, Marko ostaje pred kućem pur tuge i 


Stevan Hristić: 
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očaja. Na časak izlazi Biljana, da se s parkom nožali 
na tešku sudbinu. Seljaci iz sela dolaze u velikom strahu 
i najavljuju pohod Turaka, koji doskora navale. Na pra- 
gu kuće poginuo ie mladoženja Ivan. Sad ioš pokušava 
svoju sreću Marko i hoće da otme Biljanu iz ruku janji- 
čara, ali i on biva ranjen. Selo gori, ostaje slika 
užasa, pokolja i pljačke. Marko se osvješćuje, dohvati 
prvi mač, koji je bio ostavljen od janjičara i s njim 
pleše borbeni ples u kojemu se odrazuje, da će bor- 
bom osloboditi roblje iz turskog ropstva. 


U predvorju Sultanove palaše u Cari- 
gradu. Unose Sultana. Za njim ide. svita i dostojan- 
stvenici. Svečanost počinje plesom odaliska i janjičara. 
Nakon toga dovodi se roblje, među kojima su Rumunjka, 
Bugarka, Grkinja i Grk te Biljana. Svaka pleše svoj 
ples, u kojem je izražena tuga i očuj zbog ropstva. Bi- 
ljana puna ponosa pleše svoj ples, u kojemu izrazuje 
tisendiju svoje sudbine i mržnju prema Sultanu. Uza 
sve to ona izaziva kod Sultana ushit, i izbor pada na 
niu. Sultan naređuie, da se Biljana dovede u njegov 
harem. Navaliuje Marko s momcima i bori se sa stra- 
žom. Kad borba dosiže vrhunac, Marko dobacuje Biljani 
čarobnu ružu. koia ju pretvara u golubicu, i ona odli- 
jeće u zrak. Straža i janjičari, zapanjeni ovim događa- 
jem, ostaju zaprepašteni, a Marko oslobađa roblje. 


U voćnjaku i dvorištu Biljaninog oca 
vrši se obnova. Nakon svrčenog posla momci i die- 
voike plešu. Od niih se odvojio Marko i tužan razmišlja 
o Riiianinoj sudbini. Najednom Marko zapaža golubica 
kako kruži nad dvorištem. Radost ga obasja, i on pun 
očekivania pokazuje je svima. I zaista, golubica se spusti 
na drvo i pretvori se u Bil'anu. Biliana i Marko se za- 
grle u neizrecivoj radosti. Pozdravlja ih sav narod. 2 
također i Biljanini roditelii, Svi se hvataju u kolo, usred 
kojega plešu Biljana i Marko. 


Jakov Gotovac: »ERO S ONOGA SVIJETA« 


I. čin: Na gumnu, Djevojke komušaju kukuruz i 
vjevaiu o svojoj veliko! čežnji za dragim. Među niima 
je i Đula. S nekog velikox plasta iznenada spuzne Mića, 
kao da je pao s neba. Đula ga napoji, i kad ga dje- 
voike zapitaju, tko je i odakle je, on im kaže, da ie 
došao s onoga svijeta, jer mu je tamo dodijalo biti 
bez ašika i sad hoće da sebi nađe dragu. Svim djevoi- 
kama izručuje poruke njihovih pokojnih rođaka. a Đuli 
kaže, da ini maika s nebesa javlia. da će ioj vnoslati 
dragana. Razvije se veseli ples, kojeg rastjera Đulina 
maćeha Doma. Mića prevari Domu, da će joj iskipiti 


13 





čorba, ostane sam s Đulom i izjavi joj, da je već dugo 
ljubi, i da je on onaj dragi, kojeg joj je obećala njena 
majka. Oni se dogovaraju kako će oca i maćehu sklo- 
nuti na popuštanje, kad dođe Marko, a Mića ga moli za 
konak, ali ga Marko tjera kao _odrpanca i bezgaćnjaka. 
Kad Marko ode, dođe Doma i umoli Miću da joj kaže, 
što radi na nebu njen prvi muž. On joj kaže, da je nje- 
nom mužu vrlo žao, što mu se ona iznevjerila, ali da 
bi ga mogla utješiti, ako mu pošalje nešto para. Doma 
uruči Eri punu čarapu, i Ero veseo ode. Dolazi Marko i 
ona mu ispriča, kako je svom prvom mužu poslala na 
nebo nešto dukata, da mu bude lakši boravak u. raju. 
M odmah sazove momke i svi odu u potjeru za 
rom. 


II. čin: U mlinu. Mlinar Sima melje i pjeva. Dolaze 
žene. Svima se žuri, i Sima jedva svladava veliku na- 
valu. Dolaze Doma i Đula, i Doma izazove veliku svađu, 
jer hoće da joj žito bude samlieveno priie nego dođe na 
nju red. Najzad se okomi i na Đulu i odlazi kao bijesna. 
Đula tuži za svojom maičicom, Sima je tješi, i ona od= 
lazi sa ženama. Dolazi Mića, no čim počne razgovarati 
sa Simom, začuje se bijesni topot konja. Dolazi Marko 
s potjerom. Mića se brzo preruši u mlinarskog pomoć- 
nika. stavi sva kolesa u najžešći pogon i u silnoj buci 
izvijesti Marka, da je lupež čas prije pobjegao u goru. 
Marko siaši i povede daljnju potjeru pješice. Dolazi 
Đula, i Mića sjedne s njom na Markova konja i ode. 
Vraća se Marko i bijesan navali na Simu, koli ništa 


ne zna. Ali jedno malo čobanče ispriča svima, kako je. 


Mića zajedno s Đulom pobjegao na Markovu konju. Do- 
ma se ruga Marku kako je i on nasjeo. Marko sve ras- 
tjera i ode. Sima ostaje sam i stavlja opet mlin u pogon. 

III. čin: Vašar. Pozornica je krcata svijeta. Dolaze 
Marko i Doma i neprestano se svađaju. Doma ljutita 
ode. Dolazi Sima i priča Marku, kako Mića i Đula sretno 
žive u susjednom selu, na velikom gazdinstvu. Oni su 
također na vašaru, ali Mića ne će doći, dok ga Marko 
ne pozove. Marko kaže Simi neka ih potraži. Dolaze 
Mića i Đula, na konju, svečano odjeveni i raspoloženi, 
i narod ih veselo dočekuje. Iza objašnjenja dolazi do 
razjašnjenj'a. Mića prizna, da je bogat gazda, ali da mu 
je majka savjetovala, neka se pred svojom izabranicom 
prikaže kao siromah. Ako ga ona ipak bude htjela, bit 
će mu dobra žena. Zbog toga je on igrao tu čitavu igru. 
Konj je živ i zdrav, novac je netaknut, ii sve će on to 
njima vratiti, samo će zadržati Đulu. Marko i Doma mu 
je drage volje daju, sve mu oproste, i opera završava 
uz veselu pjesmu i ples naroda. 


MILIVOJ 
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“Boris Asafjev: >BAHČISARAJSKA .FONTANA« - 


»Žubori u mramoru voda 
mh .I kaplje hladnim suzama 
Ša Ne prestajuć nikada.« 


(> Puškin 


I. čin: Poljska. Park, a u pozadini dvorac. Mlada 
Poljakinja Marija, jedinica svog starog oca, imućnog 
vlastelina, doživjela je sretan dan. Na sam svoj rođen- 
dan zaručuje se s voljenim mladićem Vaelavom. Nakon 
nježne ljubavne scene u parku mladi par odlazi u dvo- 
rac, gdje će uskoro početi svečanost. — Nitko ni ne sluti, 
kakva opasnost prijeti Poljacima. Tatarski kan Girej 
nadire sa svojim hordama. Njegove predstraže, koje su 
se neopaženo primakle dvorcu, sakrivaju se u grmlju 
parka, čekajuć pogodan trenutak za napad. Ne sluteći 
ništa, gosti iz dvorca prelaze u park, gdje stari otac 
zaručuje Mariju i Vaclava. Svi su raspoloženi, plešu i 
zabavljaju se. U tu atmosferu radosti i smijeha kao 
grom iz vedra neba pada povik upravitelja dvora, koji 
u paničnom strahu javlja, da se. približavaju Tatari. 
Prethodno sakriveni Tatari munjevito napadaju Poljake. 
U kratkom i žestokom okršaju pogibaju svi Poljaci. 
Među posljednjima padaju Vaclav i.otac Marijin. Za- 
divljen ljepotom Marije, kan Girej naređuje svojim lju- 
dima da je zarobe i odvedu u njegov harem. . 


II. čin: Girejev harem u Bahčisaraju. Žene, među 
kojima je i prekrasna Zarema, ljubimica kanova, ne- 
strpljivo očekuju gospodarev povratak. Girej-dolazi i 
umorno se spušta na divan. Mračan je i zamišljen. IJza- 
ludan je trud žena da ga raspolože. Niti Zarema ne 
uspijeva. Girej odbija i nju... U harem dovode ne- 
sretnu Mariju. Kan je pažliiv prema njoj. To budi 
sumnju u Zaremi, i ona mučena ljubomorom napada 
djevojku. Girej posreduje i energično udaljuie Zaremu. 
No ona se i opet vraća, te u strastvenim molbama pada 
pred gospodareve noge tražeći njegovu ljubav. Kan 
ostaje neumoljiv i grubo je odbacuje. š 


NI. čin: Marijina odaja u Bahčisarajskom dvoru. 
Nesretna dievojka čami u svojoj sobi i razmišlja o ne- 
davnim teškim danima. Uz niu ie njena stara dadilia. 
Dolazi Girej. Prema njemu Marija osjeća samo strah. 
On hoće da se približi djevoici pokušavajući to na sve 
načine, no bez ikakovog uspjeha. Marija je tako pre- 
strašena, da su svi pokušaji uzaludni. Girej slomljen i 
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utučen napušta odaju, Marija se iscrpljena spušta na 
ležaj, gdje je doskora uhvati san. U tami šulja se prema 
njoj Zarema, koja nije napustila želju, da Girej bude 


opet njen. Marija se budi. Zarema zatomljuje svoj po- 


nos i moli djevojku da joj vrati kana, Ne shvaćajući 
pravo šta hoće od nje ta žena, Marija u strahu uzmiče. 


Zaremine molbe prelaze u prijetnje, i ona hvata bodež. 


Stara dadilja se budi, i videći gospodaricu u opasnosti, 
trči po kana. Girej stiže, — ali prekasno. Zarema je 
već nanijela Mariji smrtonosan udarac. 

IV. čin: Na tvrđavi Bahčisarajskog dvora. Pred svi- 


tanje dana. Tatari su čitavu noć vijećali kako da kazne | 


Zaremin zločin. Girej konačno potvrđuje smrtnu osudu. 
Razvija se trijumfalni ples vojskovođe Nurallija i nje- 
govih vojnika. Njihova će krvoločna narav za koji čas 
biti zadovoljena. Krvnici dovode Zaremu. Njenu posljed- 
nju molbu za milost Girej odbija. Nuralli ie hvata i baca 
niz bedeme kule u bezdan. 


Ludwig. yan Beethoven : >FIDELIO« 


Kraljevski guverner Pizarro tlači beobzirno španjol- 


ski narod. Pod vodstvom Fernanda i Florestana diže se 


narod protiv njegove tiranije. U jednoj borbi uspijeva 
Pizarru uhvatiti Florestana i baciti ga u zloglasnu 
državnu tamnicu, u kojoj su već zatvoreni mnogi pobu- 
njenici. Žena Florestanova Leonora preoblači se u mu- 


škarca i pod imenom >»Fidelio« stupa u službu tamni- 


čara Rocca, da bi spasila narodu vođu, a sebi muža. 


I. čin (1. slika): Pred stanom tamničara Rocca. 
Jaquino, ključar Rocca, tamničara tamnice, u kojoj je 
zatvoren Florestan s drugovima, zaljubljen je u njegovu 
kćerku Marcelinu, ali ona ne će ni da čuje o njegovoj 


“ljubavi, jer voli novog očevog pomoćnika Fidelija. I 


tamničar Roeco veoma voli Fidelija te je sporazuman 
skoroj svadbi svoje kćerke s njime. — (2. slika): U 
dvorištu tamnice. Pizarro uvidjevši, da ustanak raste i 
da ga nikakva sila 'ne će moći svladati, odluči ubiti 
“Florestina: Zato nalaže da Rocco iskopa Florestanu 
grob. Kad je Pizarro otišao, pusti Rocco na nagovor 
Fideliov (Leonorin) utammičene pobunjenike, da se malo 
prošetaju dvorištem. Izašavši iz mračnih tamnica pje“ 
vaju oni o suncu i slobodi, koja mora doći. Pizarro se 
vraća, a utamničenici se povlače u svoje tamnice, 
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II. čin (8. slika): Tamnica. Florestanova ćelija. 
Florestan čezne za slobodom i sjeća se svoje Leonore. 
Dolaze Rocco i Fidelio (Leonora) i kopaju po nalogu 
Pizarrovu grob. U momentu, kad je Pizarro digao nož, 
da ubije Florestana, Fidelio (Leonora) stane preda nj 
s oružjem u ruci i otkrije se kao Florestanova žena: U 
isti su čas pobunjenici provalili u tamnicu, oslobodili 
utamničene drugove, a Pizarra uhvatili. Florestan i Leo- 


nora opet su na slobodi. — (4. slika): Gradski trg. 


Ustanak je uspio, Kraljevski stražari su svladani, kra- 


ljevsku zastavu zamijenila je nova — narodna, Pizarro. 


je kažnjen za svoja zlodjela, utamničeni drugovi su oslo- 
bođeni. Narod slavi vođe protiv kraljevske tiranije: 
Fernanda, Florestana i njegovu herojsku ženu Leonoru 
— Fidelija. 


Giuseppe Verdi: »AIDA« 


I. čin (1. slika). Radnja opere odigrava se u drev- 
nom egipatskom gradu Memfisu u doba faraona; 1. slika 
u predvorju kraljevske palače. — Egipat se nalazi u 
opasnosti rata s Etiopljanima. Vrhovni svećenik Ramfis 
ima da proglasi volju bogova, tko će biti izabran za 
zapovjednika egipatske vojske u tom ratu. Vojskovođa 
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 Radames želi, da izbor padne na njega. On je slavan 
“junak, za koga osjeća ljubav sama kraljeva kći, ponosna 


Amneris, No on je obuzet ljubavlju prema etiopskoj ro- 
binji Aidi, za koju se ne zna, da je kći kralja Amo- 
nasra. Ramfis saopćuje, da su bogovi odredili Radamesa 
za vojskovođu. Svečana povorka polazi u hram, a Aida 
ostaje sama. U njezinom srcu nastaje razdor: da li da 
se moli za pobjedu svog oca, ili pak Radamesa, kojega 
ljubi. — (2. slika). U hramu Vulkana Ramfis predaje 
Radamesu posvećeni mač. On polazi u rat praćen mo- 
litvama svećenika i zaštitom bogova. : 

II. čin (3. slika). Odaja Amneris. Ona želi da 


“ sazna prave osjećaje Aide, pa joj najprije kaže, da su 


Etiopljani poraženi, ali da je kadames pao u boju. 
Aidina bol na tu vijest, a zatim radost, kad joj Amneris 


.saopći da to nije istina, otkrivaju njezine prave osje- 


ćaje. Princesa i robinja postale su suparnice. — (4. 
slika). Trijumf. Radames se vraća kao pobjednik. 
Kralj mu daje Amneris za ženu, da s njom vlada Egip- 
tom., Radames predvodi zarobljene Etiopljane, među 
kojima je i njihov kralj Amonasro, Aida mu pohrli u 


“naručaj, i sada se otkrije, da je ova robinja kraljevska 


kći. Na Radamesovu molbu svi su zarobljeni Etiopljani 
pušteni na slobodu, osim Amonasra i Aide, koji ostaju 
Kao taoci, 

III. čin (5. slika). Na obali Nila. Amneris se uoči 
svoje svadbe zadržava s Ramfisom u Izidinom hramu. 
Radames se sastaje s Aidom, koju je prije toga njezin 
otac Amonasro pod prijetnjom kletve prinukao, neka 
od: Radamesa sazna za položaj egipatske vojske, i neka 
ga nagovori na bijeg. Radames je zbog svoje ljubavi 
prema Aidi spreman na sve. Odaje joj jedini siguran 
put, ali kad žele pobjeći, pojavljuje se Ramfis s vojni- 
cima, koji Radamesa uhvate, dok Amonasro i Aida po- 
bjegnu. - > 

1V. čin (6. slika). Dvorana u kraljevskoj palači. 
Radames ima biti suđen kao izdajnik. Amneris ga želi 
spasiti uz uvijet da se odrekne Aide:i da pođe za nju. 
Ali Radames mne pristaje na to, — radije će umrijeti. 
Po. osudi svećenika ima biti živ zazidan u podzemnoj 
grobnici Vulkanovog hrama. — (7. slika). Pozornica 
je razdijeljena na dva dijela, Gornji prikazuje unutraš- 
njost Vulkanovog hrama, a donji podzemnu grobnicu. 
Radamesa su spustili u grobnicu, i svećenici je zatva- 
raju kamenom. Odjednom se uz njega pojavi Aida. 
Ona je saznala za osudu, vratila se s bijega i neopažena 
ušla u grobnicu, da u njoj umre zajedno s onim, kojega 
ljubi više nego svoj život. Oproštajnim ljubavnim due- 
tom između Aide i Radamesa završuje se opera. 
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> UPRAVA: ' 

“ Tijardović Ivo, intendant 
Vuljević Ivo, glavni tajnik 
ioha Milan, direktor opere 
Kavur Josip, tajnik opere 
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Putar Nada 
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Tomašić Blanka 





SE KOLEKTIV OPERE. 
HRVATSKOG 


NARODNOG KA 


Tončić Nada 
Bernardić Drago 
Binički Aleksandar 
Delorko Ratimir 
Duplančić Paško 
Franel Ivan 

Gostić Josip 

Grba Pavao 

Griff Aleksandar 
Križaj Josip 

Kučić Milivoj 
Marinov Boris . 
Marušić Ante 
Neralić Tomislav 
Paulik Franjo 
Radev Gregor 
Ružđak Vladimir 
Šepec Milan 
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Žunec Noni 
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INSPICIJENTI: 


Nalis Nedjel;ko 
Mužević Milivoj 


SAPTAČI 


Gelb Amntur 
Fišer Ivana 


OPERNI ZBOR: 


Andrašević Dora 
Arova Lina 
Bego Ljerka 
Biškup ŠStefamija 
Bralić Mira 
Bressan Rina 
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Čubra Božena 
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Erdelec Anči 
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ŽAVIŠTA 


Polić Fija 
Radmamović Marta 
Saprinovska Ida 
Štih Gizela 
Tarbuk Ruža 
Togonal Katarina 
Vrbanović Nada 
Župan Mira 


Čavčić Oskar 
Džakula Ivan 
Gaščić Vinko 
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Jakšić Stjepan 
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Stepan Zlata 

Sulić Veseljko 
Šafarić Heda 
Šembera Mary 
Škrtić Blanka 
Šparenblek Milko 





